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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH PHÚ YÊN 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập – Tự do – Hạnh phúc 

 
Số: 510/2009/Qð-UBND Tuy Hòa, ngày 27 tháng 3 năm 2009 

 
QUYẾT ðỊNH 

Về việc ban hành Quy ñịnh về thủ tục và công tác quản lý xuất cảnh,  
nhập cảnh trên ñịa bàn tỉnh 

 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH PHÚ YÊN 
 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 
năm 2003; 

Theo ñề nghị của Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh Phú Yên, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Nay ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy ñịnh của Ủy ban nhân 
dân tỉnh Phú Yên “Về thủ tục và công tác quản lý xuất cảnh, nhập cảnh trên ñịa bàn 
tỉnh”. 

ðiều 2. Các ông, bà: Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Giám ñốc các sở, ban, 
ngành, ñoàn thể tỉnh; Chủ tịch UBND các huyện, thành phố; Thủ trưởng các ngành 
có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 
 

Phạm Ngọc Chi 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH PHÚ YÊN 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập – Tự do – Hạnh phúc 

 
 

QUY ðỊNH 
Về thủ tục và công tác quản lý xuất cảnh, nhập cảnh trên ñịa bàn tỉnh 

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 510/2009/Qð-UBND  
ngày 27 tháng 3 năm 2009 của Ủy ban nhân dân tỉnh Phú Yên) 

 
 

Chương I 
NHỮNG QUY ðỊNH CHUNG 

 
ðể ñáp ứng nhu cầu ngày càng mở rộng trong công tác ñối ngoại theo ñường 

lối chính sách của ðảng và nhà nước ta. Căn cứ Quyết ñịnh số 101/Qð-TW ngày 04 
tháng 6 năm 2004 của Bộ Chính trị về việc ban hành Quy chế quản lý thống nhất các 
hoạt ñộng ñối ngoại; Pháp lệnh số 24/1999/PL-UBTVQH10 ngày 28 tháng 4 năm 
2000 của Ủy ban Thường vụ Quốc hội về “Nhập cảnh, Xuất cảnh, cư trú của người 
nước ngoài tại Việt Nam”; Nghị ñịnh số 21/2001/Nð-CP ngày 28 tháng 5 năm 2001 
của Chính phủ quy ñịnh chi tiết thi hành Pháp lệnh “Nhập cảnh, xuất cảnh, cư trú của 
người nước ngoài tại Việt Nam”; Thông tư liên tịch số 04/2002/TTLT/BCA-BNG 
ngày 29 tháng 01 năm 2002 của Bộ Công an - Bộ Ngoại giao về việc hướng dẫn thực 
hiện Nghị ñịnh số 21/2001/Nð-CP ngày 28 tháng 5 năm 2001 của Chính phủ quy 
ñịnh chi tiết thi hành Pháp lệnh nhập cảnh, xuất cảnh, cư trú của người nước ngoài tại 
Việt Nam; Nghị ñịnh số 136/2007/Nð-CP ngày 17 tháng 8 năm 2007 của Chính phủ 
về xuất cảnh, nhập cảnh của công dân Việt Nam; Thông tư số 02/2008/TT-BNG ngày 
04 tháng 02 năm 2008 của Bộ Ngoại giao về việc hướng dẫn việc cấp, gia hạn, sửa 
ñổi, bổ sung hộ chiếu ngoại giao, hộ chiếu công vụ ở trong nước và ở nước ngoài 
theo Nghị ñịnh số 136/2007/Nð-CP ngày 17 tháng 8 năm 2007 của Chính phủ về 
xuất cảnh, nhập cảnh của công dân Việt Nam; Thông tư số 27/TT-BCA(A11) ngày 
29 tháng 11 năm 2007 của Bộ Công an về việc hướng dẫn việc cấp, sửa ñổi hộ chiếu 
phổ thông ở trong nước theo Nghị ñịnh số 136/2007/Nð-CP ngày 17 tháng 8 năm 
2007 của Chính phủ về xuất cảnh, nhập cảnh của công dân Việt Nam; Nghị ñịnh số 
67/CP ngày 31 tháng 10 năm 1996 của Chính phủ về việc ban hành “Quy chế hoạt 
ñộng thông tin, báo chí của phóng viên nước ngoài, các cơ quan, tổ chức nước ngoài 
tại Việt Nam”; Quyết ñịnh số 28/2005/Qð-TTg ngày 01 tháng 02 năm 2005 của Thủ 
tướng Chính phủ về việc ban hành Quy chế thống nhất quản lý các hoạt ñộng ñối 
ngoại của các tỉnh, thành phố trực thuộc Trung ương; Quyết ñịnh số 122/2001/Qð-
TTg ngày 21 tháng 8 năm 2001 của Thủ tướng Chính phủ về tổ chức và quản lý hội 
nghị, hội thảo quốc tế tại Việt Nam; Quy chế 03-QC/TU ngày 03 tháng 10 năm 2006 
của Tỉnh ủy Phú Yên về Quy chế làm việc của Ban Chấp hành ðảng bộ Tỉnh, Ban 
Thường vụ Tỉnh ủy, Thường trực Tỉnh ủy khóa XIV;  Nay, Ủy ban nhân dân tỉnh Phú 
Yên quy ñịnh về công tác xuất cảnh, nhập cảnh trên ñịa bàn tỉnh. 
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ðiều 1. Quy ñịnh này quy ñịnh về thủ tục và công tác quản lý xuất cảnh, nhập 
cảnh trên ñịa bàn tỉnh Phú Yên. 

ðiều 2. Người nước ngoài, người Việt Nam ñịnh cư ở nước ngoài ñược nêu tại 
ðiều 4, ðiều 5, ðiều 6 trong Quy ñịnh này khi ñến ñịa phương phải có ñầy ñủ giấy tờ 
tùy thân theo quy ñịnh của pháp luật Việt Nam. 

ðiều 3. Công dân Việt Nam mang giấy tờ có giá trị xuất cảnh, nhập cảnh do 
các cơ quan thẩm quyền của Việt Nam cấp thì ñược xuất cảnh, nhập cảnh Việt Nam 
không cần thị thực. 
 

Chương II 
ðỐI VỚI CÁC ðOÀN NHẬP CẢNH VÀO PHÚ YÊN 

 
ðiều 4. ðối với các ñoàn nhập cảnh 
Nhằm tạo ñiều kiện thuận lợi cho hoạt ñộng của các cơ quan, ñơn vị, ñịa 

phương trong tỉnh và ñể quản lý tốt công tác ñối ngoại của tỉnh, Ủy ban nhân dân tỉnh 
yêu cầu: 

1. Các sở, ban ngành, ñoàn thể, Ủy ban nhân dân các huyện, thành phố, các 
doanh nghiệp nhà nước, doanh nghiệp tư nhân (sau ñây gọi tắt là cơ quan, doanh 
nghiệp) có nhu cầu mời các ñoàn hoặc cá nhân ñại diện (sau ñây gọi chung là ñoàn) ở 
ngoài nước ñến Phú Yên ñể tham quan, tiếp thị thu hút ñầu tư, thực hiện dự án, 
hướng dẫn kỹ thuật… (gọi tắt là làm việc) thì phải báo cáo xin phép Ủy ban nhân dân 
tỉnh qua Phòng Ngoại vụ, sau khi Ủy ban nhân dân tỉnh ñồng ý cho phép thì cơ quan, 
doanh nghiệp gửi công văn ñề nghị Cục Quản lý Xuất Nhập cảnh - Bộ Công an làm 
thủ tục cho ñoàn nhập cảnh. Trong báo cáo nêu rõ về chương trình, nội dung làm 
việc, thời gian, ñịa ñiểm làm việc và nghỉ ngơi. Nếu các ñoàn có nhu cầu giúp bố trí 
chỗ ở thì các cơ quan, doanh nghiệp phải bố trí ở các ñịa ñiểm khách sạn, nhà nghỉ 
ñảm bảo về an ninh trật tự, phòng cháy chữa cháy và vệ sinh môi trường; vì nhu cầu 
công việc, nếu khách cần bố trí nghỉ ngơi gần công trình làm việc mà nơi ñó cách xa 
trung tâm thành phố, thị trấn không có khách sạn, nhà nghỉ thì cơ quan, doanh nghiệp 
bố trí cho khách nghỉ ngơi ở khu tập thể hoặc Ban quản lý công trình nhưng phải ở 
phòng riêng ñảm bảo an ninh; không ñược bố trí nghỉ ở nhà riêng của cá nhân; ñồng 
thời báo cáo cho Phòng Quản lý Xuất - Nhập cảnh và Phòng Nghiệp vụ chuyên 
ngành Công an tỉnh (gọi tắt là Công an tỉnh). 

2. ðối với ñoàn ñến làm việc ñột xuất (không thuộc diện mời của cơ quan, 
doanh nghiệp), ñể ñảm bảo công tác ñối ngoại và thông lệ quốc tế thì cơ quan, doanh 
nghiệp tiếp khách bình thường, khi ñoàn có nhu cầu làm việc thì phải nhanh chóng 
báo cáo xin phép Ủy ban nhân dân tỉnh về nội dung, ñồng thời báo cáo cho Công an 
tỉnh. 

3. ðối với các ñoàn ñến Phú Yên nhưng ñược các Bộ, Ngành, ðoàn thể Trung 
ương giới thiệu về làm việc tại các cơ quan, doanh nghiệp thì báo cáo cho Ủy ban 
nhân dân tỉnh và Công an tỉnh. 
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4. Trong thời gian ñoàn ñến làm việc, Thủ trưởng cơ quan, doanh nghiệp thực 
hiện ñúng nội dung, chương trình làm việc ñã xin phép, nếu ñoàn khách có ñề nghị 
vượt ngoài chương trình, nội dung ñã ñăng ký mà những nội dung ñó ñã có kế hoạch, 
quy hoạch, quy ñịnh của tỉnh ñể thu hút ñầu tư thì cơ quan, doanh nghiệp chủ ñộng 
làm việc; ngoài ra phải báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh biết và ñồng ý mới thực hiện; 
chịu trách nhiệm về hoạt ñộng của ñoàn trong thời gian làm việc tại cơ quan, doanh 
nghiệp; giáo dục cán bộ nhân viên thuộc quyền quản lý thực hiện nghiêm túc quy chế 
quan hệ tiếp xúc, làm việc với người nước ngoài; ñảm bảo thực hiện nghiêm túc Pháp 
lệnh bảo vệ bí mật nhà nước trong quá trình tiếp xúc làm việc. 

5. Khi kết thúc chương trình, Thủ trưởng các cơ quan, doanh nghiệp phải báo 
cáo kết quả làm việc cho Ủy ban nhân dân tỉnh. 

ðiều 5. Hội nghị, hội thảo quốc tế 
1. Hội nghị, hội thảo quốc tế trong Quy ñịnh này là hội nghị, hội thảo do các cơ 

quan, doanh nghiệp trong tỉnh tổ chức hoặc ñăng cai có sự tham gia hoặc tài trợ của 
nước ngoài; do các cơ quan, tổ chức nước ngoài tổ chức tại tỉnh. 

2. Ủy ban nhân dân tỉnh là cơ quan có thẩm quyền cho phép việc tổ chức hội 
nghị, hội thảo quốc tế trên ñịa bàn tỉnh trong phạm vi quyền hạn quản lý nhà nước 
của mình. Các cơ quan, doanh nghiệp khi có nhu cầu tổ chức hội nghị, hội thảo quốc 
tế thì làm tờ trình có xác nhận của ngành chủ quản, xin phép Ủy ban nhân dân tỉnh 
qua Phòng Ngoại vụ. Trong tờ trình cần nêu rõ: mục ñích, nội dung, ñịa ñiểm, thời 
gian, ñịa ñiểm tham quan, khảo sát (nếu có), kinh phí, số lượng người tham dự, ñịa 
ñiểm ăn nghỉ của người nước ngoài, người nước ngoài tham gia (họ tên, quốc tịch, số 
hộ chiếu, cơ quan công tác…). Khi có ý kiến ñồng ý của Ủy ban nhân dân tỉnh tổ 
chức hội nghị, hội thảo quốc tế thì các cơ quan, doanh nghiệp cần phải thực hiện 
ñúng như nội dung văn bản của Ủy ban nhân dân tỉnh, ñồng thời báo cáo kết quả về 
Ủy ban nhân dân tỉnh sau khi hội nghị, hội thảo kết thúc. 

3. Ủy ban nhân dân tỉnh yêu cầu các cơ quan, doanh nghiệp có báo cáo ñịnh kỳ 
(6 tháng 1 lần, vào ngày 20 tháng 6 và tháng 12) về hội nghị, hội thảo quốc tế của 
ñơn vị mình về Ủy ban nhân dân tỉnh, ñể Ủy ban nhân dân tỉnh tổng hợp báo cáo về 
Chính phủ. 

ðiều 6. ðối với các ñoàn phóng viên, báo chí, phát thanh truyền hình nước 
ngoài ñến hoạt ñộng tại Phú Yên 

Các cơ quan, doanh nghiệp khi có nhu cầu tiếp và làm việc với các ñoàn phóng 
viên, báo chí nước ngoài thì cần phải có văn bản xin phép Ủy ban nhân dân tỉnh, hồ 
sơ cần có: 

1. Văn bản xin phép tiếp và làm việc với phóng viên nước ngoài (nêu rõ nội 
dung, thời gian và ñịa ñiểm làm việc, nơi ăn nghỉ của khách, ñịa ñiểm ñi tham quan 
hoặc quay phim, chụp ảnh (nếu có)). 

2. Giấy phép hoạt ñộng báo chí của phóng viên nước ngoài ñược Vụ Thông tin 
báo chí - Bộ Ngoại giao nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam cấp. 

3. Hộ chiếu, thị thực người nước ngoài (bản photo). 
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Chương III 
ðỐI VỚI ðOÀN XUẤT CẢNH 

 
ðiều 7. ðối với các cơ quan, doanh nghiệp nhà nước 
1. Các cơ quan, doanh nghiệp cử ñoàn ra nước ngoài phải nhằm mục ñích, yêu 

cầu nhiệm vụ cần thiết cho công tác của cơ quan, ñồng thời phải lựa chọn cử những 
cán bộ ñi công tác có trình ñộ năng lực, ñủ tiêu chuẩn chính trị, chức danh ñược quy 
ñịnh theo yêu cầu ñể ñề nghị Thường trực Tỉnh ủy, Ủy ban nhân dân tỉnh xem xét và 
quyết ñịnh cử ra nước ngoài công tác. 

2. Những cán bộ, viên chức ñược các tổ chức nước ngoài mời ñi dự hội thảo, 
tham quan, khảo sát… thì cơ quan, doanh nghiệp quản lý cán bộ, viên chức ñó phải 
nghiên cứu cân nhắc, nếu thấy nhân sự hoặc nội dung công việc không phù hợp với 
chức năng nhiệm vụ của ñơn vị mình thì có quyền từ chối. 

3. Các cơ quan, doanh nghiệp cần giáo dục tư tưởng chính trị cho cán bộ viên 
chức thuộc mình quản lý. Mọi cán bộ, viên chức khi có quan hệ với tổ chức, cá nhân 
nước ngoài ñều phải báo cáo tổ chức quản lý mình. 

ðiều 8. Trách nhiệm của cán bộ, viên chức ñược cử ra nước ngoài 
1. Cán bộ, viên chức ñược cử ra nước ngoài phải thực hiện nghiêm Quy ñịnh 

số 57-Qð/TW ngày 03 tháng 5 năm 2007 của Bộ Chính trị một số vấn ñề về bảo vệ 
chính trị nội bộ ðảng và Hướng dẫn số 11-HD/BTCTW ngày 24 tháng 10 năm 2007 
của Ban Tổ chức Trung ương hướng dẫn thực hiện Quy ñịnh số 57-Qð/TW ngày 03 
tháng 5 năm 2007 của Bộ Chính trị về việc ra nước ngoài, quan hệ với tổ chức, cá 
nhân người nước ngoài. 

2. Cán bộ, viên chức ñược cử ra nước ngoài phải do cơ quan có thẩm quyền ra 
quyết ñịnh cho phép và báo cho cơ quan Công an tỉnh, ñồng thời ñược phổ biến 
những vấn ñề cần thiết khi hoạt ñộng ở nước ngoài. 

3. Trong thời gian làm việc, công tác ở nước ngoài, nghiêm cấm cán bộ, công 
chức tiết lộ bí mật của nhà nước, bí mật nội bộ; chỉ ñược ñi lại hoạt ñộng theo chương 
trình, nội dung công việc ñã ñược cơ quan có thẩm quyền cho phép trước khi ñi, 
không ñược tự ý tách khỏi ñoàn ñể giải quyết việc cá nhân. 

4. Trưởng ñoàn có trách nhiệm ñiều hành chỉ ñạo quá trình hoạt ñộng của ñoàn 
theo ñúng chương trình ñã ñược Ủy ban nhân dân tỉnh duyệt. Quản lý và ñôn ñốc các 
thành viên của ñoàn trong thời gian ở nước ngoài, tránh tình trạng ñể cho các thành 
viên trong ñoàn ñi lại tự do không xin phép. Khi bị ñe doạ xâm hại ñến tính mạng, tài 
liệu, tài sản của ñoàn hoặc các thành viên trong ñoàn thì phải kịp thời báo cáo ngay 
cho nhà chức trách của nước sở tại và cơ quan ñại diện của nước ta ở ñó ñể can thiệp. 

5. Các ñoàn sau khi ñi công tác nước ngoài trở về, Trưởng ñoàn báo cáo kết 
quả cho Ủy ban nhân dân tỉnh về các hoạt ñộng của ñoàn trong thời gian ở nước 
ngoài, ñể Ủy ban nhân dân tỉnh nắm bắt ñược thông tin về nội dung hoạt ñộng của 
ñoàn, ñể có hướng chỉ ñạo tốt công tác ñối ngoại của tỉnh trong giai ñoạn ñến (nếu 
ñoàn do Bộ, Ngành Trung ương tổ chức thì người ñi nước ngoài tự báo cáo hoặc lấy 
báo cáo chung của ñoàn gửi). 
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ðiều 9. Quy trình thủ tục cử cán bộ ñi công tác nước ngoài 
Khi có thư mời, giấy triệu tập hội nghị, hội thảo hoặc có nhu cầu ñi công tác 

theo yêu cầu của cơ quan ñơn vị, thủ tục ñi nước ngoài phải ñược tiến hành trình tự 
như sau: 

1. ðối với các ñồng chí Ủy viên Ban Thường vụ Tỉnh ủy; cán bộ cấp trưởng, 
cấp phó khối ðảng, Mặt trận và các ñoàn thể tỉnh; Bí thư, Phó Bí thư Thường trực 
Huyện ủy, Thành ủy, ðảng ủy trực thuộc Tỉnh ủy: 

ðơn vị làm tờ trình xin phép Thường trực Tỉnh ủy, Ủy ban nhân dân tỉnh 
(trong tờ trình nêu rõ: nội dung công tác, thời gian ñi, kinh phí chuyến ñi) chuyển ñến 
Ban Tổ chức Tỉnh ủy, khi Thường trực Tỉnh ủy có ý kiến ñồng ý thì chuyển ñến 
Phòng Ngoại vụ - Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh. Phòng Ngoại vụ làm quyết ñịnh 
trình Ủy ban nhân dân tỉnh ký (và công văn gửi Bộ Ngoại giao hoặc Sở Ngoại vụ 
thành phố Hồ Chí Minh ñể xin cấp hộ chiếu công vụ và công hàm cho cán bộ, viên 
chức ñi nước ngoài nếu chưa có hộ chiếu hoặc cần xin thị thực). 

2. ðối với các trường hợp không thuộc diện nêu trên:  
- ðơn vị làm tờ trình xin phép Ủy ban nhân dân tỉnh có xác nhận của ngành 

chủ quản gửi ñến Phòng Ngoại vụ - Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh kèm theo thư 
mời và sơ yếu lý lịch (trong tờ trình nêu rõ: nội dung công tác, thời gian ñi, kinh phí 
chuyến ñi); sau khi có ý kiến của Ủy ban nhân dân tỉnh, Phòng Ngoại vụ làm quyết 
ñịnh trình Ủy ban nhân dân tỉnh ký (và công văn gửi Bộ Ngoại giao hoặc Sở Ngoại 
vụ thành phố Hồ Chí Minh ñể xin cấp hộ chiếu công vụ và công hàm cho cán bộ, 
viên chức ñi nước ngoài nếu chưa có hộ chiếu hoặc cần xin thị thực). 

- ðối với cán bộ, công chức ñi học tập, bồi dưỡng ở nước ngoài từ 01 tháng trở 
lên: ñơn vị làm tờ trình xin phép Ủy ban nhân dân tỉnh có xác nhận của ngành chủ 
quản gửi ñến Phòng Ngoại vụ - Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh kèm theo thư mời 
và sơ yếu lý lịch (trong tờ trình nêu rõ: nội dung công tác, thời gian ñi, kinh phí 
chuyến ñi); ngoài ra cần có ý kiến thẩm ñịnh bằng văn bản của Sở Nội vụ về chuyên 
môn của cán bộ ñược cử ñi học tập ở nước ngoài có phù hợp với nội dung, mục ñích 
khóa học hay không; văn bản thẩm ñịnh của Sở Nội vụ gửi về Văn phòng Ủy ban 
nhân dân tỉnh trước khi trình lãnh ñạo Ủy ban nhân dân tỉnh cho ý kiến và ký quyết 
ñịnh cử cán bộ ñi học tập ở nước ngoài. 

3. ðối với cán bộ, nhân viên ñi nước ngoài về việc riêng: 
Cán bộ thuộc cơ quan, ñịa phương nào ra quyết ñịnh bổ nhiệm, ñiều ñộng thì 

Ủy ban nhân dân tỉnh ủy quyền cho Thủ trưởng cơ quan ñó ñược phép quyết ñịnh cho 
phép ñi nước ngoài về việc riêng. Khi có nhu cầu cho cán bộ ñi nước ngoài về việc 
riêng, Thủ trưởng cơ quan ñược ủy quyền phải có văn bản thông báo, ñồng thời thông 
báo mẫu chữ ký của Thủ trưởng và con dấu của cơ quan về Ủy ban nhân dân tỉnh qua 
Phòng Ngoại vụ, Phòng Quản lý Xuất - Nhập cảnh (Công an tỉnh) ñể thuận lợi trong 
việc quản lý và giải quyết thủ tục hồ sơ. 

ðiều 10. Thời gian xét duyệt hồ sơ 
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Sau khi nhận ñược hồ sơ thì các cơ quan có thẩm quyền cần phải khẩn trương 
thẩm tra xem xét về ñối tượng, thủ tục ñể trả lời cho các cơ quan, doanh nghiệp trong 
thời hạn 05 ngày làm việc. 

ðiều 11. Hồ sơ xin cấp hộ chiếu 
1. Hộ chiếu ngoại giao, công vụ: 
- Quyết ñịnh cử cán bộ ñi công tác nước ngoài của Ủy ban nhân dân tỉnh. 
- Văn bản của Ban ðối ngoại Trung ương thông báo cho Bộ Ngoại giao ý kiến 

ñồng ý của Bộ Chính trị (ñối với ñồng chí giữ chức vụ Bí thư, Phó Bí thư Tỉnh ủy, 
Thành ủy trực thuộc Trung ương). 

- Văn bản ñồng ý của Văn phòng Chính phủ thông báo cho Bộ Ngoại giao ý 
kiến ñồng ý của Thủ tướng Chính phủ (ñối với ñồng chí giữ chức vụ Chủ tịch Hội 
ñồng nhân dân tỉnh, Chủ tịch Ủy ban nhân dân tỉnh, thành phố trực thuộc Trung 
ương). 

- ðối với ñoàn hoặc cá nhân ñi có những hoạt ñộng liên quan ñến nội dung văn 
hóa, nghệ thuật, báo chí, phim ảnh thì cần có thêm công văn ñồng ý về nguyên tắc cử 
ñoàn ñi của Ban Tư tưởng Văn hóa Trung ương. Nếu ñi nước ngoài mà nội dung hoạt 
ñộng liên quan ñến lĩnh vực tôn giáo thì thực hiện theo Nghị ñịnh 26/1999/Nð-CP 
ngày 19 tháng 4 năm 1999 của Chính phủ. 

- ðối với các cơ quan, tổ chức thuộc sự quản lý của Trung ương theo ngành 
dọc thì phải có văn bản ñồng ý của cơ quan chủ quản cấp trên. 

- Thư mời của tổ chức, cá nhân trong và ngoài nước hoặc của các Bộ, ngành 
Trung ương triệu tập ñi công tác nước ngoài. 

- ðơn xin cấp hộ chiếu ngoại giao, công vụ (theo mẫu của Bộ Ngoại giao) có 
dán ảnh 4x6cm (phong nền trắng theo tiêu chuẩn xuất cảnh) và 02 ảnh kèm theo, có 
xác nhận và ñóng dấu giáp lai lên ảnh của cơ quan ñang công tác (ảnh chụp thẳng, 
ñầu ñể trần, không ñeo kính và chụp không quá 01 năm). 

2. ðối với hộ chiếu phổ thông: 
Cán bộ, viên chức và cá nhân ñến liên hệ với Phòng Quản lý Xuất - Nhập cảnh 

(Công an tỉnh) ñể ñược hướng dẫn thủ tục. 

ðiều 12. Về quản lý hộ chiếu 
1. Hộ chiếu ngoại giao, công vụ: Ủy ban nhân dân tỉnh giao tổ chức của cơ 

quan quản lý cán bộ, viên chức quản lý hộ chiếu của cán bộ ñơn vị mình. 
2. Hộ chiếu phổ thông: giao cho cán bộ ñược cấp hộ chiếu tự quản lý hộ chiếu 

của mình. Tổ chức của cơ quan, ñơn vị quản lý danh sách. Khi cán bộ có nhu cầu ñi 
nước ngoài thì phải báo cáo và ñược sự ñồng ý của Thủ trưởng cơ quan chủ quản. 
Nếu cán bộ nào sai phạm thì bị xử lý theo ñúng quy ñịnh của nhà nước. 

ðiều 13. Quy ñịnh này thay thế Quyết ñịnh số 2609/2004/Qð-UB ngày 20 
tháng 9 năm 2004 của Ủy ban nhân dân tỉnh Phú Yên về việc ban hành Quy ñịnh của 
Ủy ban nhân dân tỉnh Phú Yên “về thủ tục và công tác quản lý Xuất cảnh, Nhập cảnh 
trên ñịa bàn tỉnh”. Các văn bản hướng dẫn của Ủy ban nhân dân tỉnh trước ñây trái 
với Quy ñịnh này ñều bãi bỏ. 
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Ủy ban nhân dân tỉnh yêu cầu các cơ quan, doanh nghiệp thực hiện ñúng với 
những nội dung trong bản Quy ñịnh này. Trong quá trình thực hiện nếu có gì vướng 
mắc hoặc chưa phù hợp cần bổ sung, sửa ñổi, thay thế thì báo cáo về Ủy ban nhân 
dân tỉnh ñể kịp thời sửa ñổi, bổ sung./. 
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